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      - ९ राजविद्याराजगुह्ययोगः  । विगुुण-ईश्वरज्ञािम् । िेदन्तज्ञािम् ।  

 
Verses 1-3   Introduction of the subject matter of this chapter – ईश्वरज्ञािम् ।  

   and qualification to get the ज्ञािम ्– अिसूया ।  

Verse 4-10 Subject matter of  ईश्वरस्िरूपम् higher nature of GOD in the 

form of  पराप्रकृवतः - ईश्वरज्ञािम ् । ब्रह्मस्िरूपम् ।  

Verses 7,8   Explanation of how Lord creates the universe.  

Verse 11  Cause of problems ससंारः संसारकारणम् is विगुुणईश्वर-अज्ञािम ्।  

Verse 12-19  Remedy of  ससंार problem is भवतः, stages of भवतः । 3-levels 

   of भवतः – १) कमुरूपा २) उपासिारूपा ३) िेदान्तविचाररूपा ।  

Verse 17-19  Elaboration of विश्वरूपम ्।  

Verse 20-21  सकामभवतः । धिप्रधाि motive is money and pleasure अर्ुकाम ।  

Verse 22-29  विष्कामभवतः । वचत्तशुविप्रधाि motive is gain qualification for 

   knowledge ज्ञािम ्। no interest in अर्ुकाम ।  

Verse 30-34  Glory of भवतः  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



भ.गी-९ जयन्तिः Page 3 

 

ईश्वरः  =  अपराप्रकृवतः + पराप्रकृवतः । higher nature + lower nature  

    सगुणस्िरूपम् + विगुुणस्िरूपम् । 

    द्वतैम् + अद्वतैम् ।  

    ज्ञािम् + विज्ञािम् । 

    माया + ब्रह्मि् ।  

 

Benefit of knowledge  

ईश्वरज्ञािम्   अशुभात् (ससंारात्) मोक्षः । जीििमुवतः ।  

 

Qualification for the knowledge  

अिसूयुः । श्रिायुतः । listening with no intention to find fault of the teacher, humble, open mind. 

असूया । fault finding, intellectual arrogance  

 

Glory of the knowledge  

राजविद्या । विद्यािां राजा । royal knowledge, the greatest knowledge.  

राजगुह्यम्  । गुह्यािां राजा । royal secret, greatest secret. 

पवित्रम् । greatest purifier of पूण्यपापकमाुवण, psychological impurities in the form of रागद्वषेः, 

अज्ञािम् । 

प्रत्यक्ष अिगमम् । directly experiencable here and now मिशावन्तः ।  

धर्मयुम् । िैददकम् ।  consistent with Vedantic teaching, in keeping with Vedas. धमुः िेददक teaching. 

सुसुखं कतुुम् । very comfortable leading to मुवतः । ज्ञािम् and जीििमुवतः is easier than  क्रममुवतः  

अव्ययम् । permanent benefit of मोक्षः ।  

 

Fate of one’s without faith in Vedantic teaching.  

अश्रिािाः अप्राप्य माम ्। loose opportunity to reach the Lord – infinite security, bliss  

विितुन्ते । will definitely continue existence  

मृत्युसंसारित्मुवि ।   in the course of संसारः ।  
 
ब्रह्मस्िरूपम् । Nature of Brahman, higher nature – real goal of life.  

१. अव्यतमूती । इवन्ियैः यत ि अवभव्यज्यते इवत अव्यतम् । not perceptible by sense organs. Formless –  
 शब्दस्पशुरूपरसगन्धरवितम् ।  

२. ततम् । सिुगतम् । no spacial limitation. ति् spread. Lord is never away.  
३. मत्स्र्ावि सिुभूतावि । विश्वाधारः । जगदाधारः । जगदावधस्र्ािम् ।  supporter of all 

ि च अि ंतेषु अिवस्र्तः । not supported by the world. Lord is the support less supporter of 

the whole universe like dream (मीथ्या) is supported by the dreamer in dream state. 

४. ि च मत्स्र्ावि भतूावि । Lord is not the supporter of the universe like dream(मीथ्या) is dissolved 

in waking state. The dream has seeming existence. From body standpoint of view the world 

exists, from ब्रह्मि्  stand point of view the world does not exist (मीथ्या), it has seeming 
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existence. This is Lord’s  योगैश्वरम् । पारमार्ीकसत्यम् higher nature is in the form of  ब्रह्म  सत्यं 

जगत् मीथ्या । मीथ्याजगत् अवधष्ठािस्िरूपः ब्रह्मि् ।  

५. मम आत्मा (higher nature) भूतभाििः (सृविकताु) भतूभृत् (वस्र्वतकताु) and लयकताु ।  

     जगत्-सृविवस्र्वतलयकारणम् । but ि भूतस्र्ः (don’t depend on the world)  

७. असङ्गत्िम्  untainted by the good and bad of the word (मत्स्र्ावि सिाुवण भूतावि)  like आकाशः 

(space) is not tainted by the air going everywhere शुिस्फटिकसंकाशः  साक्षीमाते्रण ।  

८. अकताु/अभोता । Actions of creation, sustenance and destruction do not bind the Lord  

 

Lord as cause of the cycle of manifestation/un-manifestation of the world  
अक्षरब्रह्मि ्। अव्यतः परः अक्षरः सिातः पुरुषः  । unmanifest witness consciousness which is  

beyond time and space, which pervades everything and all beings rest in him. Infinite, Non-

matter. 

 

 

 
 

Secret of अकतुृत्िम्/अभोतृत्िम् is साक्षीभािः ।   

तावि कमाुवण मां ि विबध्नवन्त । Action do not bind  

तेषु कमुषु असतम् । कतृुत्िावभमािरवितम् । अिङ्कार/ममकाररवितम् ।  

How ? 

उदासीिित् आसीिम् । अवभमाित्यागः । साक्षीभािः ।  by being indifferent, detached, renouncing ego, 

just by being a witness.  

मयाध्यक्षेण प्रकृवतः सूयते सचराचरम् । Nature produces things and being because of sheer presence 

of consciousness (Lord) 

ितेुिािेि जगत् विपटरितुते । consciousness does not play any role in transaction, but is required for 

all transactions in the world.  
 
Cause of suffering ससंारकारणम ्is not knowing Lord’s higher nature विगुुणस्िरूपम् ।  

मूढाः । वित्यावित्यवििेकरविताः । confused people  

मां मािुषीं तिुम् आवश्रतम् । assuming Lord in formed lower nature सगुणस्िरूपम् ।  
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मम परं भूतमिशे्वरं भाि ंअजाितः मां अिजािवन्त ।  disregard Lord not knowing his higher nature 

विगुुणस्िरूपम् as the Lord of all beings.  

 
Role of scriptural study for proper direction in our life  

जािावत इच्छवत यतते । Three stages of action are knowledge, desire, and  action. Whatever you 

know, you don’t always desire, but whatever you desire you always know. 

ज्ञािशवतः  इच्छाशवतः  दक्रयाशवतः (direction for life)  फलस्िरूपम् ।  

Scriptures give knowledge, so scriptural study is essential for proper action, proper direction in 

our life, and for the proper result of our actions.  
 
Various approaches by various people: 

1)  Ignorant ones, majority of people  

१. विचेतसः । मूढाः । अवििेदकिः । Misguided people, intellectually arrogant people. They don’t  

know and they do not allow the scriptures to guide them. They are like blind leading 

blind. 

  अविद्यायामन्तरे ितुमािाः स्ियं धीराः पवण्ितं मन्यमािाः ।  

  जङ्घन्यमािाः पटरयवन्त मूढा अन्धेिैि िीयमािा यर्ान्धाः ॥ मु.उ १-२-८ 

 The ignorant beings in the midst of  ignorance but fancying themselves wise and learned,  

 go round and round oppressed and miserable, as blind people led by the blind. 

They have: 

 मोघज्ञािाः । wrong understanding 

 मोघाशा: । futile expectation, desire 

 मोघकामाुणः । futile actions काम एष क्रोध एष । कामक्रोधप्रधाि actions. 

 राक्षसी । रागप्रधाि, कामप्रधाि actions, selfish activities leading to greed लोभः leading to  

 unlawful means to accomplish desire. 

 आसुरी । द्वषेप्रधाि, क्रोधप्रधाि । from selfish to harmful activities. 

 रगद्वषेप्रधािकमु will dominate, पञ्चमिायज्ञािाः, वित्य िैवमत्तकमाुवण will drop. 

They are: राक्षसीआसरुीं प्रकृततं (स्िभािः character) वश्रताः । मोवििीम ्। they are deluded people. 

 

2. Lucky ones  

२. मिात्मिः । पूण्यिन्तः सत्िप्रधािाः वित्यावित्यिस्तूवििेदकिः । Great souls, fortunate people, born in  

 cultured family. 

Their actions: 

 दिैीं प्रकृततं आवश्रताः । विष्कामकामाुवण are more in their life, पञ्चमिायज्ञाः are more in their  

 life. 

Knowing: 

ज्ञात्िा मां भूताददम् अव्ययम् । The Lord as beginning less and endless cause of the world 

जगत् कारणम्  

भजवन्त । They start seeking, their journey begins  

How ? 

 अिन्य मिसः । अव्यवभचारीवणभवतः व्यिसायावत्मकाबुविः । without any distraction.  
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 दढृव्रताः । firm resolve about goal  मोक्षः  

 सततं मां दकतुयन्तः । सत्सङ्गः associate with मुमुक्षुः । constantly talk about मोक्षः ।  

 यतन्तः । start preparation for साधिचिुष्यसंपवत्तः । 

 भक्तत्या मां िमस्यन्तः च । constantly surrendering to Lord for his grace ईश्वरािगु्रिः ईश्वरकृपा ।  

 वित्ययुतः । ever disciplined, committed. 

 उपासते । they seek 

 

Three levels of devotion based on साधिा by the fortunate ones मिात्मिः ।   

१. एकरूपईश्वरदशुिम् । Personal God as creator of the world विवमत्तकारणम् । पृर्क्तत्िेि मां 

उपासते । एकरूपईश्वरं उपासते ।  beginning stage, finite form of  Lord  

२. अिेकरूपईश्वरदशुिम् ।  

विश्वतोमुखत्िेि  विश्वरूपं  उपासते । अिेकरूपईश्वरं उपासते । seek and worship Lord manifest as 

the Sun, the Moon etc. One form includes all the forms. 

     ३.  अरूपईश्वरदशुिम् । ज्ञाियज्ञेि िेदान्तविचारेि । 

     एकत्िेि मां उपासते । अरूपईश्वरं उपासते । seek and worship non-dual ब्रह्मि् ।   

    Culmination of understanding that I am GOD अिम् ब्रह्म अवस्म ।  

एकरूपईश्वरभवतः  अिेकरूपईश्वरभवतः  अरूपईश्वरभवतः            मोक्षः 

कमुलक्षणा        उपासिालक्षिा       विचारलक्षणा               अि ंब्रह्मावस्म   

  Purification         Meditation       श्रिणमििविददध्यासिम्  

 

Elaboration of universal form विश्वरूपम ्– God is everything.  

अि ंक्रतुः । श्रौतककमु  vedic rituals is Lord  

यज्ञः । स्मातुकमु  non-vedic rituals is Lord 

स्िधा । offerings given to forefathers or ancestors is Lord 

        स्िािा is offerings give to the Devatas दिेता  

औषधम ्। food eaten by human beings is Lord. Food is derived from the plant kingdom औषधी ।  

 Food is the real medicine, properly consumed food is prevention and cure also.  

मन्त्रः । all offerings should go along a मन्त्रः that मन्त्रः is Lord. 

आज्यम् । clarified butter is the Lord. 

अवनः । fire is the courier दतूः of the offerings to the Devatas, that fire is Lord. 

 Fire is also called हुतििः । हुतम् is action of offering िििकमु । 

अस्य जगतः वपता माता । father mother of the world is Lord, intelligent and material cause is Lord –  

 अधुिारीईश्वरः ।  

वपतामिः । father less father, never born, cause less cause is the Lord.  

धाता । कमुफलदाता । giver of the fruit of action. No injustice. 

िेद्यं । ultimate thing to be know is the Lord 

पवित्रम् । greatest purifier. ऒमकारः essence of all Vedas, ऋक् साम यजुः च also  

The Vedas are the Lord  

गवतः । कमुफलम ्goal kept in mind while doing action. Lord is the result of action, so accept 

 success and failure without resistance. Once there is no resistance psychological sorrow  
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is avoided. 

भताु । कमुफलदाता according to all the laws of creation that only an omniscient principle can give.  

 Never reject the result of your action, don’t ask why me? 

अि ंप्रभुः । competent master for the job of कमुफलदाता ।  

साक्षी । पराप्रकृवतदषृ्या Lord is the witness, from Maya stand point Lord does everything. 

वििासः । abode of everything विश्वाधारः ।  

शरणम् । protector of a person who surrenders.  

सुहृद ्। प्रत्युपकारािपेक्ष सि् उपकारी । helps unknown person without expecting anything in return. 

प्रभिः । सृविकारणम्  

स्र्ािम् । वस्र्वतकारणम्  

प्रलयः । लयकारणम्  

विधािम् । store house of everything including knowledge which is discovered. 

अव्ययं बीजम ्। inexhaustible seed out of which infinite things appear.  

अि ंतपावम । सूयुः अिम् । I alone hear energize the universe in the form of Sun.  

िषं वतगृह्णावम । I evaporate tons and tons of ocean water and transport the water  as िायुः  

िषुम् उत्सृजावम च । I release the water with the help of sun and wind.  

अमृतं । अन्नदािेि I am the cause of survival via food as a result of rain.  

 Also I am the cause of immortality  सत्त्िगुणद्वारा 

मृत्युः । I am the cause of the draught and hence cause of death by holding the rain. 

 Also I am the cause of mortality तमोगुणद्वारा 

सत् असत् च । सत् visible creation असत् invisible creation 

 

Three levels of devotion भवतः based on motive संकल्प - भाििा ।  

१. मन्दभवतः । सकामभवतः - भगिाि् साधिम् worldly things साध्यम ्। GOD is the means for 

worldly end.  
२.  मध्यमभवतः । विष्कामभवतः GOD is the end and world is the means. GOD is the goal for 

one’s happiness. Love for oneself is superior than love for  GOD  
३. उत्तमभवतः । अद्वतैभवतः GOD is myself. GOD neither the means nor the end. One wants to 

discover the GOD is oneself.  7
th

 Chapter ज्ञािी तु आत्मा एि मम ।  

 

सकामभत asks for finite heaven  

त्रैविद्याः । learned in all three vedas. 

सोमपाः । have done सोमयागः, offered सोमरस to अवनः and drank सोमरस as प्रसादः ।  
And so: 

पूतपापाः  । freed from all the पापम् and have acquired enormous पुण्यम् so Lord is ready to give  
 whatever devotee asks. 

Devotees ask: 

स्िगुगततं प्रार्ुयन्ते । स्िगुफलम् instead of मोक्षम् । GOD will give heaven. 

पुण्यं सुरेन्िलोकं आसाद्य । reaching holy heaven 

ददवि ददव्याि् दिेभोगाि् अश्नवन्त ।  enjoy divine felicities in the heaven  
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विष्कामभतः  । अिन्यभतः ।   

अिन्याः । अपृर्ग्भूताः परं दिे ंिारायण ंआत्मत्िेि गताः सन्तः वचन्तयन्तः ।  

 They dwell on the Lord as the end while performing worldly duties.  They don’t ignore  
 their duties but there are at the subdued level.  

त ेजिाः मां पयुुपासते । they worship the Lord 

तेषां वित्यावभयुतािां  । they are committed to the Lord, and their 

योगक्षेम ंििार्मयिम् । Lord takes care of their acquisition and protection needs  
 अप्राप्तस्य प्रावप्तः प्राप्तस्य रक्षणम् च ।  

 

अविवधपूिुकम ्। अज्ञािपूिुकम् ।  

Ignorantly worship of all the GODs is the worship of Brahman  

 
ब्रह्मि् – पराप्रकृवतः  

 

    

                         
If you invoke सत्यम ्अिन्तं  ब्रह्मि् in finite GODs with faith श्रिा, you are worshiping infinite 

Brahman. Worship of all the GODs is worship of the Brahman unknowingly अविवधपूिुकम ् 

(अज्ञािम्) । 
 
कस्मात् अविवधपूिुकं यजन्ते ।  Why do they worship Brahman ignorantly ?  

ब्रह्मि् – सिुयज्ञािां भोता प्रभुः च ।  
        Receiver of worship and have power to fulfill devotee’s desires  
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GOD in real unmanifest form is the receiver of the devotee’s worship and has power to fulfill 

their desires. Worshipers of the GODs in their physical forms  do not know them in their true 

unmanifest nature ि तु माम ्वभजािवन्त तत्त्िेि and therefore they fall in संसारः । अतः च्यिवन्त ते ।  

 
You get what you want.  
If GOD gives and you don’t want it, you will refuse to receive it, so: 

यावन्त दिेव्रताः दिेाि् वपतृव्रताः वपतॄि् यावन्त । 

 यद ्भाि ंतद ्भिवत यर्ा यर्ा उपास्ते तद ्एि भिवत ।  

भूतेज्याः भूतावि यावन्त ।  

मत् यावजिः । who worship me representing मोक्षः 

माम ्यावन्त । get me अिािृवत्तलक्षणं अिन्तफलम् सुखाराधिः च अिम् । मोक्षः ।  

Worship for liberation ब्रह्मि् is easy  

विष्कामभवतः वजज्ञासुभवतः मुमुक्षुभवतः सरलम् ।  worship for liberation is easy. 

पत्र ंपुष्पं फलं तोयं यः मे प्रयच्छवत । विष्कामभत can offer anything. 

भक्तत्या । विष्कामभक्तत्या by devotion for liberation. 

प्रयतात्मिः । by person of purified mind शुि ंवचत्तं यस्य ।  

अिम् अश्नावम । that I receive because it is.  

तद ्भक्तत्युपहृतम् । offered with love for GOD. Whatever is offered is in fact love. 

What if I don’t have anything to offer? offer whatever you are doing, eating etc. 

यत् करोवष यत् अश्नावस यत् जुिोवष ददावत यत् । 

यत् तपस्यवस कौन्तेय तत् कुरुष्ि मदपुणम् । 

      कमु  कताु  ईश्वरापुणभाििा                                

भोता ईश्वरप्रसादभाििा  कमुफलम ्

कमुयोगः (साधिदषृ्या) = विष्कामभवतः (भाििादषृ्या)   

ऐक्तयम् । Glory of  विष्कामभवतः कमुयोगः । 

Every action कमु/पूजा gives you two forms of पुण्यम् । 

1) Materialistic पुण्यम् - all material well beings, lots of money, good house, good  people, going 

to heaven, etc. 

2) Spiritual पुण्यम् – get spiritually oriented parents where we get opportunity to study scriptures.  

विष्काभवत does not require any observance of rules, so विष्कामभत will not get प्रत्यिायपापम्  

which results from the violation of rules. All the पुण्यम् of विष्काभवत are converted into spiritual 

पुण्यम् ।  

Thus, He transcends  पुण्य/पापफलम ्। एिं शुभाशुभफलैः कमुबन्धैः मोक्ष्यसे । He is संन्यासयोगयुतात्मा 

both संन्यासी (because he is not anxious about material security कामत्याग) and योगी (because he is 

associated with action without materialistic desire). So he will be liberated soon विमुतः via 

ज्ञाियोगः  and he merges with GOD मामुपैष्यवस । His notional distance with GOD goes away 

and realizes तत ्त्िम् अवस्त । अि ंब्रह्मावस्म । ऐक्तयम् ।  
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GOD is not partial  

सिुभूतेषु अि ंसमः । दरूस्र्ािां यर्ा अवनः शीतं ि अपियवत, समीपं उपसतां अपियवत, तर्ा अि ंभताि् 

अिुगृह्णावम, ि इतराि् । ये भजवन्त तु मां ईश्वरं भक्तत्या मवय ते - स्िभाितः एि, ि मम रागविवमत्त ं- ितुन्ते । 

तेषु च अवप अि ंस्िभाितः िते, ि इतरेषु । ि एतािता तषेु द्वषेः मम । GOD’s grace is equal for all, like 

heat removes the cold from those who go near it and not from ones who are stay away from it. 

ि म द्वषे्यः अवस्त ि वप्रयः ।   

ये मां भक्तत्या भजवन्त । Those वििेकी साधिसंर्मपिावधकारी मुमुक्षुभतः विष्कामभतः who seek me as goal, 

they 

मवय त े। always exist in me 

तेषु चावप अिम् । also I am in them. GOD and devotee are never separate. So 

मोक्षः is पुरुषार्ुः attained by your choice. Choice is yours; GOD has given us freewill, use it as 

you wish and get what you wished. 

 

No need for guilt which is the biggest obstacle to spiritual साधिा ।  

Everybody can start भवतः at any time and at any level  

We can correct and grow; guilt free mind is needed आत्मकृपा । Krishna wants to pump confidence 

in everyone. So if 

सुदरुाचारः । extremely corrupt person who has done all the पापम्  

भजते माम ्अिन्यभाक् । comes to me without wavering is a committed person. 

He is as good as saint, a turning point has come to his life. So, 

साधुः एि स मन्तव्यः because has decided to take Lord’s help. 

सर्मयक् व्यिवसतः वि सः । He has reoriented his life like िावल्मकी ।  

Be competent and start भवतः at any level depending upon your position  

आतुः अर्ाुर्ी वजज्ञासु । Lord is available for your support. 

 

Devotee never falls spiritually ि मे भतः प्रणश्यवत ।    

सः वक्षपं्र धमाुत्मा भिवत । आत्मा -  mind.  धमाुत्मा – a person who values धमु more than अर्ुकाम 

money and entertainment. His main pursuit in life is धमु value and liberation मोक्षः ।  

वक्षपं्र । before long he becomes वजज्ञासुभतः uses devotion for inner growth. Then he becomes 

ज्ञािीभतः । ईश्वरज्ञािेच्छािाि् भतः । Once I have this desire then शास्त्रम् (गुरुः) will come, like bees 

come when flower blooms. You need to bloom 

Then 

शाश्वच्छातन्तं विगच्छवत । Gets everlasting peace of mind, he does not get disturbed by upheaval of 

life.  

Krishna’s promise. 

कौन्तेय प्रवतजािीवि ि मे भतः प्रणश्यवत । My devotee will never fall spiritually, material fall my 

come.  Therefore become my devotee. 

 

Even disadvantaged can be devotees  

पापयोियः । people without conducive atmosphere for spiritually advancement, e.g Prahalad,  

nothing to do with physical aspect of lineage. Vedanta is primarily  Pursuit of wisdom which is 
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connected with mind and intellect only शूक्ष्मशरीरम्, not physical body स्र्ूलशरीरम् । Physical body 

does not gain knowledge. 

वस्त्रयः । वस्त्रस्िभािः - A person (man or woman) who is overwhelmingly emotional. Emotion 

मिोमयकोशः dominates wisdom विज्ञािमयकोशः (reason).  

िैश्याः । िैश्यस्िभािः - A person with राजवसक mind, commercial mind, wants to earn.  

शूिाः । शूिस्िभािः – laziness, animal instinct of eat, drink and be married. 

These peoples’ inner personality is not fit for Vedanta.  

मां वि पार्ु व्यपावश्रत्य । Even these people if they Surrender to the Lord  

त ेअवप यावन्त परां गवतम् ।  they will be able to change their character, they will  transcend 

attachment, greed, etc; and attain supreme goal.  

 

Advantaged devotees definitely  

पुण्याः । naturally धार्मुक people.  

गुणब्रह्मणाः । सत्िगुणप्रधाि । spiritually oriented by birth, they have no craving for अर््ु काम ।  

गुणराजषुयः । गुणक्षवत्रयाः । राजवसक ।  selfless activity, will spiritually progress.  

So: 

अवित्यं असुख ंलोकं इमं प्राप्य । having coming to this impermanent, painful world 

भजस्ि माम ्। best thing to do is spend time for spirituality, rest will be take care of. 

 

भजस्ि माम् । take to spirituality, advantaged or not  
 

Life style of a devotee  

१. मद्भतः भि । devotion to GOD भगिाि् साधिम् for worldly ends.  

२. मत्परायणः । Lord is the goal भगिाि् साध्यम ्।  

३. मन्मिा । does not loose sight of the ब्रह्मि् goal – वतव्रमुमुक्षुः भि ।  

४. मद्याजी भि । convert life into worship, into purification exercise for spiritual goal.  

यत् करोवष अत् अश्नावस .... 

५. मां िमस्कुरु । Be humble. Growth is because of  ईश्वरािुग्रिः । don’t be arrogant  when you grow 

spiritually, growth is because of the grace of the Lord, so surrender to the  Lord.. 

एिम् आत्मािं युक्तत्िा । thus engaging yourself in devotional life, religious life, vedic life 

माम ्एि एष्यवस । will certainly reach liberation मोक्षः ।  

 

माम् एि एष्यवस । will certainly reach me  
 

 

 
 
 


